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Nr. 20
Waëtchannan–Sjabbat Nachamoe
11 Av 5762

Overzicht Waëtchannan (Dewariem 3:23 – 7:11)
Hoewel Mosjé te vreden is dat Jehosjoe’a het volk voortaan zal leiden, vraagt hij nu toch aan Hasjem of hij het Land Israël mag binnengaan, om zo de speciale mitswot van het land te kunnen uitvoeren. Echter, Hasjem weigert zijn verzoek. Mosjé herinnert de Bnei Jisraël er aan dat tijdens de bijeenkomst op Sinaï – toen zij de Tora kregen – zij geen enkele visuele waarneming van de G‑dheid te zien hadden gekregen, er waren alleen maar woorden. Mosjé benadrukt nog eens op Bnei Jisraël dat de openbaring op Sinaï plaatsvond voor het hele volk, niet alleen voor een selecte elite, maar voor alle Israëlieten en dat alleen het Joodse volk ten alle tijde in staat zal zijn te zeggen dat Hasjem tegen heel het volk Israël gesproken heeft. Mosjé spoort Bnei Jisraël nadrukkelijk aan om dit gebeuren van die ontmoeting met Hasjem op Sinaï „door te geven” aan hun kinderen, door alle generaties heen.

Mosjé voorspelt heel accuraat dat wanneer Bnei Jisraël in het Land Israël woont, het zal zondigen, verbannen zal worden uit het Land en verstrooid zal worden onder de volken. Zij zullen met weinigen overblijven, maar tenslotte zullen zij terugkeren tot Hasjem. Mosjé wijst drie „vluchtsteden” aan, waarheen mensen die iemand per ongeluk gedood hebben, naar toe kunnen vluchten om de wraak van de familie te ontlopen. Mosjé herhaalt de Tien Geboden en leert het volk het Sjema’, de centrale geloofsbelijdenis van het Jodendom dat er slechts één G-d bestaat. Vervolgens waarschuwt Mosjé het volk niet toe te geven aan de verleiding van het materialisme en daardoor hun spirituele bestemming als volk te vergeten. De parasja eindigt met de vermaning van Mosjé aan het Volk Israël om vooral geen gemengde huwelijken aan te gaan, omdat zij geen uitverkoren en heilig volk kunnen zijn wanneer zij trouwen met leden van andere volken, want dan zullen zij niet meer te onderscheiden zijn van de andere volken.
Met toestemming van Jesjhivat Ohr Somayach overgenomen en vertaald uit Torah Weekly
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Inzicht

Door Jacob Salomon

‘Toen gebood Hasjem ons al deze instellingen na te komen … voor ons eigen bestwil … En het zal voor ons tsedaka – tot deugd zijn wanneer wij dit hele gebod in acht nemen, vóór Hasjem onze G-d, zoals Hij ons heeft geboden.’ (Dewariem 6:24-25)

Dit hele gebod, dat wil zeggen al deze instellingen, alle geboden van de Tora, alle 613 mitswot. Deze passage lijkt te betekenen dat de verdienste van het houden van mitswot alleen telt wanneer men zich aan alle mitswot, tot de allerlaatste toe, houdt.

Dit lijkt de tekst van diverse mitswot tegen te spre​ken, waarvan gezegd wordt dat wanneer men zich daaraan houdt, men G-ddelijke beloning verkrijgt. Bijvoorbeeld, de Tora zegt ons ouders met eerbied te bejegenen, opdat je dagen verlengd worden en het je goed zal gaan op de aarde (Dewariem 5:16). Er staat daar niet bij vermeld dat men, om die belo​ning in ontvangst te kunnen nemen, eerst alle overige mitswot moet doen.

In een poging dit probleem op te lossen, vat Ibn Ezra het woord tsedaka in bovengenoemde passage als volgt op:

„Het lijkt mij dat dit betekent, dat alle volken zullen zien dat wij rechtvaardig [tsedaka] zijn in het uitvoe​ren van Zijn voorschriften en gebo​den, dat zij [die wetten] inderdaad rechtvaardig zijn.”

Met andere woorden, de uitvoering van mitswot zal een bron zijn van rechtvaardigheid in die betekenis dat de volkeren van de wereld, die ons gedrag gade​slaan, ons als goede mensen zullen beschouwen. In dezelfde geest vertelde Mosjé de Israëlieten eerder reeds: ‘Jullie zult ze [de mitswot] in achtnemen en volbrengen, want dit is jullie wijsheid en verstand … en zij zullen zeggen: „Dit grote volk kan alleen een wijs en verstandig volk zijn.” … En welk groot volk is dit, dat rechtvaardige instellingen en rechten heeft, zoals deze gehele Tora, die ik heden jullie voorzet?’ (Dew. 4:6-8)

Dus door de beide bovengenoemde passages te com​bi​neren, gaf Mosjé de Israëlieten een sterke bood​schap betreffende hun relatie tot andere culturen en volken, namelijk, kort gezegd: „Houdt je volledig aan de Tora en dan zullen zij je respecteren en naar je opkijken als naar een geleerde samenleving met een moraal.”

Want de wijze van leven van Tora is de enige die „ware vibraties” bij andere volken inblaast, wanneer de Joden serieus hun best doen daar naar te leven. Een persoon, of een gemeenschap, kan vriendelijk, behulpzaam, liefdadig zijn en van hoge integriteit, maar hoe verdienstelijk deze eigenschappen ook zijn, zij zijn op zichzelf nog geen Tora. En andere mensen of een groep van mensen houdt zich nauw​keurig aan de voorschriften van Sjabbat, kasjroet en seksuele bescheidenheid tot in de laatste detail van de Sjoelchan Aroech, maar (bevat leden) die min​achting tonen voor diegenen die niet tot hun speci​fieke godsdienstige of politieke kring behoren en mijden die. Daarmee doen zij geweld aan het voor​schrift om je naaste lief te hebben als jezelf (Wajji​kra 19:18). Voorts zijn er mitswot die van buiten gezien vreemd of zelfs gek lijken, maar wanneer ze in acht genomen wor​den binnen het totale raamwerk van de hele Tora dan verkrijgen zij schoonheid. Zo lijken talrijke voorschriften voor Sjabbat misschien primitief of zelfs grenzend aan bijgeloof. Maar zij krijgen een nieuwe betekenis voor de intelligente buitenstaander die waarneemt hoe men in werke​lijkheid Sjabbat houdt en dan krijgt het zijn ware diepe spirituele kwaliteit. Hieronder valt ook de unieke sfeer van Kabbalat Sjabbat, de kiddoesj en de feestelijke maaltijden, die zich concentreren op de familie, de gasten, de zemirot – sjabbat-liederen – en diwrei Tora – Tora-toespraken, dingen die allen bijelkaar op iedere recht​denkende niet-jood een positieve indruk maken. Met andere woorden, het zich houden aan Tora straalt alleen de Tora ver en wijd uit, in al zijn oneindige schoonheid, wanneer men zich die tot in de laatste detail opneemt.

En inderdaad, gedurende de eerste jaren van de re​gering van Koning Salomo, toen de Israëlieten  zich perfect aan de Tora hielden, werden zij overal ge​respecteerd. Dit komt goed tot uitdrukking in het ver​haal van Koning Salomo en de Koningin van Sjeba. Nadat zij met Koning Salomo gesproken had en zijn diepe G-dgegeven wijsheid had leren ken​nen, riep zij uit:

„Hoe gelukkig zijn jullie! Hoe gelukkig zijn jullie dienstknechten! Gelukkig zijn zij die regelmatig voor u mogen staan en uw wijsheid mogen aanho​ren. Moge de Eeuwige uw G-d gezegend zijn dat hij u heeft uitverkoren en op de troon van Israël heeft gezet … en van u een koning heeft gemaakt die in rechtvaardigheid recht​spreekt (I Koningen 10:9-10).

Daar tegenover hebben rampen en later antisemitis​me de Joden getroffen toen de inachtneming van Tora op grote schaal verzwakte. De verwoesting van de eerste Tempel wordt geassociëerd met bloedver​gieten en afgoderij; die van de tweede Tempel met wijd verspreide zinloze haat. Vele geschriften van Joden uit de tijd van de Kruistochten getuigen ervan dat zij hun lot toeschreven aan de vele Tora-overtre​dingen. En de eeuw die leidde tot Nazi-Europa zag een nog nimmer getoonde toename van assimilatie. In de meeste gevallen was het niet een volkomen ontkennen van Tora-waarden, maar een wijd ver​sprei​de nalatigheid van diverse aspecten.

Twee jaar geleden was het de volgende gebeurtenis die het belang van totaliteit naar voren bracht.

Als schooljongen in de zestiger jaren, was ik geïn​teresseerd in astronomie. Ik herinner mij nog goed hoe ik stond te trillen bij de gedachte om op te mo​gen blijven om een totale maansverduistering te mogen zien. Maar ik ontdekte ook dat de veel zeld​zamer voorkomende maar veel spectaculairdere totale zonsverduistering pas 15 augustus 1999 in Engeland te zien zou zijn. Gedurende al die jaren keek ik naar deze gebeurtenis uit. Intussen was ik naar Israël geëmigreerd, maar door een toeval was ik op die datum in Oxford voor totaal andere redenen. Daar zou de zon slechts voor 96% verduisterd worden. Voor een totale verduistering zou ik nog een 300 km. moeten reizen naar de zuid​kust van Engeland. Ik besloot daar niet naar toe te gaan maar het verschijnsel, waar ik zovele jaren naar had uitgekeken, ter plaatse waar te nemen, samen met al de andere mensen.

De lucht was helder, het was warm. Met behulp van speciale donkere glazen zag ik hoe de zon verander​de in een dun schijfje van 4% van zijn normale om​vang. Maar hij was nog steeds helder, en onmisken​baar de zon. Zeker, het werd iets donkerder en iets koeler, maar een dergelijke verandering komt wel vaker voor wanneer er een wolk voor de zon komt.…

De les: 96% is geen 100%. En datgene waar ik een​derde eeuw op gewacht had, was slechts waarneem​baar bij een 100% verduistering. 

En zo is het ook met de inachtneming van Tora. Wie zichzelf verplicht 96% van Tora in acht te nemen, houdt niet echt Tora in acht. Het heeft een zeker effect, natuurlijk. Het kan het effect hebben dat het onze „dagen verlengt”. Maar het is niet de totale inachtnemeing van Tora. Het is alleen de tota​le som en niets anders, die bij de volken van de we​reld gevoelens opwekt van ontzag voor de Tora-natie, als de leiders van een G-ddelijke geleide wijs​heid en moraal.

Dit illustreert het vers (Dew. 4:2): „Je zult niets toe​voegen, noch weglaten van het woord dat Ik je ge​bo​​den heb.” Wanneer men slechts één mitswa ver​wijderd van de gehele Tora-inachtneming, dan wordt het totale beeld van Tora veranderd in iets dat faalt in het geven van die G‑ddelijk geinspireerde uitstraling naar de volken…
[image: image4.jpg]



[image: image3.png]


Is het toegestaan een zware kast te verplaatsen op Sjabbat?

Ondanks dat een zware kast zelden op Sjabbat verplaatst wordt (door mitswot respecterende Joden), wordt het toch niet beschouwd als een moektse voorwerp.
 Als echter de kast niet verplaatst wordt uit angst dat hij zou bescha​di​gen, omdat het bijvoorbeeld een kostbare antieke kast is, dan wordt het beschouwd als behorende tot de categorie moektse machmat chisaron kies.
 De reden is, dat de definitie van chisaron kiesi is dat men niets doet met het voorwerp dat het zou kunnen beschadigen of doen bederven wegens zijn waarde. Dat kan dus ook van toe​passing zijn met een breekbare kast. De wijdverspreide groep moektse voorwerpen wordt onderverdeeld in verschillende categorieën, waar soms onderling ver​schillende voorschriften en regels voor gelden. 

 Een voorwerp dat gebruikt wordt voor iets dat op Sjabbat verboden is te doen en waarop men erg voorzichtig is dat men het niet voor een ander doel gebruikt uit angst voor beschadiging van zijn hoge waarde, behoort tot de categorie chisaron kies. Het standaardvoorbeeld van een dergelijk voorwerp is een sjechieta mes, het mes waar​mee de sjocheet slacht. Het is een duur mes en de sjocheet moet er erg voorzichtig mee zijn dat er geen braam in komt of dat het gebogen of op een andere manier beschadigd wordt, want dan is het niet meer bruikbaar voor de sjechieta. Hij zal het mes dus na gebruik zorgvuldig wegbergen. De halacha bepaalt dat een voor in deze categorie nergens anders voor gebruikt mag worden op Sjabbat, ook niet om er b.v. een appeltje mee te schillen. Men mag zo’n voorwerp zelfs niet op Sjabbat verplaatsen omdat men de plaats die het inneemt voor iets anders nodig heeft. De halacha noemt dit letsorèch goefo oemekomo.

Mag men het bordje „weteen tal oematar” op Sjabbat vervangen of is het moektse?

Hoewel chisaron keis gedefiniëerd wordt als moektse wanneer voorwerpen worden weggezet en bewaard voor de veiligheid, is dat niet van toepassing op het bordje „weteen tal oematar lewracha.” De reden is dat dit bordje niet wordt neergezet om het veilig te bewaren, maar zodat iedereen het kan zien. Daarom is het toegestaandat bordje op de eerste dag Pesach te verwisselen.

Is het toegestaan om een hamer te gebruiken om een noot te kraken?

Dit brengt ons tot de volgende categorie van moektse, die genoemd wordt klie sjemelachto leïssoer. Een voorwerp wordt als zodanig gedefiniëerd, wanneer het in het algemeen gebruikt wordt voor handelingen die verboden zijn op Sjabbat. Een hamer, bijvoorbeeld, wordt in het algemeen gebruikt om spijkers in hout te slaan, hetgeen op Sjabbat verboden is wegens het verbod van Boné – bouwen, construëren  –  of wegens makeh bepatiesj – de laatste klap geven, de finishing touch.

De halacha die op deze categorie van toepassing is, is dat wanneer het voorwerp nodig is (voor iets dat toegestaan is op Sjabbat, natuurlijk) het gebruikt mag worden. De term die daarvoor gebruikt wordt is: letsorèch goefo – voor gebruik van het (voorwerp) zelf. Daarom mag men de hamer gebruiken wanneer men hem nodig heeft voor het kraken van noten. Wanneer een schroevedraaier nodig is om een klemmende deksel van een jampot open te maken, mag dat. Voordat men een voorwerp voor zo’n doel gebruiken wil, moet men er wel verzekerd van zijn dat het voorwerp thuishoort in de genoemde categorie van moektse. Want zoals wij hierboven geleerd hebben, een voorwerp dat thuishoort in de categorie van moektse machmat chisaron kies mag niet gebruikt worden tsorech goefo, omdat het volledig moektse is.
Mag ik die hamer ook gebruiken wanneer ik ook een notenkraker heb?

De Misjna Beroera 
 zegt dat men een klie sjmelachto leïssoer alleen mag gebruiken wanneer er geen ander voorwerp beschikbaar is. Dus wanneer je een notenkraker en veel visite hebt, en je wil behalve de notenkraker ook een hamer gebruiken, dan is dat niet toegestaan. Zo ook, wanneer je de deksel van de jampot ook met een mes kan openmaken, gebruik dan geen schroevedraaier. 

Het hiergenoemde probleem is er een van beschik​baar​heid. Wanneer je buurman wel een notenkraker bezit, hoef je dat niet van hem te lenen. Maar wanneer je er zelf een bezit maar je weet niet waar het ding ligt en je moet er een beetje naar zoeken, dan hangt het ervan af hoeveel je moet zoeken.
Er is een schroevedraaier blijven liggen op mijn stoel. Mag ik die verwijderen?

Een voorwerp dat behoort tot de categorie klie sjemelachto leïssoer mag verwijderd worden wanneer het ligt op een plaats die men nodig heeft voor iets anders. Dus een schrijfpen of schroevedraaier die op een stoel ligt, mag men verwijderen. Men mag het voorwerp dan neerleggen waar men wil.

Het bovenstaande is gebaseerd op: 
Weekly Halachos Series on Hilchos Shabbos
Deze wekelijkse halacha serie is door ons vertaald, met toestemming van de eigenaars.
Wanneer u een vraag wilt sturen naar Rav Ostroff, kunt u dit schrijven aan ons adres en wij zenden het door.

N.B. De bedoeling van deze serie is uitsluitend om de behandelde problemen nader toe te lichten en niet om een halachische beslissing te geven. Voor een psak halacha moet men een bevoegde halachische autoriteit raad​plegen.  
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� O.Ch. 308:2


� M.B. 308:8


� Ğoef = lichaam, ğoefo = zijn lichaam; makom = plaats, mekomo = zijn plaats, die die het inneemt.


� M.B. 308:12


� O.Ch. 308:3
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